POLSKA. POLOGNE. 


MIASTO KRAKOW $ VILLE DE CRACOVIE. ` ` 


Sprawozdanie statystyczne za miesiac marzec 1932. 
Bulletin mensuel de statistique municipale pour mars 1932. 
I. Stosunki meteorologiczne !). — Météorologie !). 
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1) Według danych Obserwatorjum Astronomicznego i Państwowego Zarządu Dróg Wodnych. 
D'après les données de l'Observatoire Astronomique et Service d'Etat des voies d'eaux. 


?) М = Polnoc (Nord) E — Wschod (Est) 3) a „ zupełna pogoda, 10 - calkowite zachmurzenie, 
S — Poludnie (.Sud) W = Zachod (Quest) e serein, nuageux, 
8 _ deszcz, &. = Snieg, .. szron, _ grad, _ krupy, . mgla, _ rosa, _ błyskawice, .. burza. 
Ek pluie, neige, i gelée blanche, grële, ` grésil, Ë " brouillard, rosée, 21 éclairs, 2 orage, 
. mróz. °) Wedlug wodowskazu przy Starym Moscie; _ и _ ; ponad poziom Morza Adrjatyckiego. 
Mr froid. D'après Tachelle du pont de Stary Most; 0 198:963 m. au-dessus du niveau de la Mer Adriatique. 
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*) Brak obserwacji. — Manque d'observation. 


II. Ruch budowlany. — Mouvement dans la construction des bâtiments. 


Budowle rozpoczete Budowle ukończone Wycofano z użytkowania 
Constructions achevées Constructions desusitées 


| w budowlach ukoñczon. bylo 
les constructions achevees ont 
сотепи de 


izb — pieces | 


izb — pieces 


Dzielnice 
Quartiers 


ations 


nadbudowy 
surêlê 
dobudowy 
constructions ajoutées 
nadbudowy 
surelevations 
dobudowy 
constructions ajoutées 


Ogotem — Total 
nowe budowle 
constructions nouvelles 
przebudowy 
reconstructions 
nowe budawle 
constructions nouvelles 
przebudowy 
reconstructions 
mieszkan 
logements 


mieszkan — logements 
d'habitation 


Ogólem — Total 
mieszkalnych 


d'habitation 
budynków — baliments 


mieszkalnych 
innych — autres 


innych — autres 


Ogólem — Total général 
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IV Piasek 
V Kleparz . 
VI Wesola . 
VI] Stradom 
VIII Kazimierz 
IX Ludwinow 
X Zakrzowek . 
Xl Debniki . 
XII Półwsie . 
XIII Zwierzyniec . 
XIV Czarna Wieś . 
XV Nowa Wieś. 
XVI Łobzów . 
XVII Krowodrza. . 
XVIII Warszawskie . 
| XIX Grzegórzki . 
XX Dabie . 
XXI Plaszów . 
XXII Podgórze 
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Ш. Zmiany w stanie posiadania realności. — Mouvement dans l'état des propriétés immobilieres. 


Liczba i rodzaj realności Е Zmiana nastapila w dzielnicy 
Nombre et genre des immeubles | ,° Changements survenus dans les quartiers 
Przyezyny zmian 1 Bra TNE | 
Causes des changements = Š кї $, 41 22] g ы == = ei 
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>з M ES (PSPS pS tS ee ЕУ ЕУ St bee Poe xx p | Е ЕГУ Е: 
Жо pietr. — étage(s) © x 


| Kontrakt kupna — Contrat d'achat . 
Inne kontrakty — Autres contrats 
Egzekucja — Execution . . . . . 

Smieré wlasé. — Mort du proprietaire 
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ې — 


Razem — Total 


IV. Ruch ludnosci*) — Mouvement de la population*). 


Ludność cywilna z początkiem roku | . 390.165 w tem mezezyzn 98 298 kobiet 121.867 chrześcijan 163.289 zydow 56.876 
Population civile au commencement de l année y compris hommes femmes chretiens israélites 
Ogólem!) malzenstw 118 urodzin zywych 306 ZEONOW 26] przyrostu naturalnego 45 
Total!) mariages naissances vivantes déces accroissement naturel 
Na 1000 mieszkancow: malzenstw 6-43 urodzin 16:68 Zgonow 14.53 przyrostu naturalnego 9.45 
P habitants: 1 léc issement naturel 
ar habitants: mariages naissances décès accroissement nature 
1) Bez zamiejscowych. — Sans les habitants de passage. 


1) Małżeństwa. — Mariages. 


Stan cywilny kobiety 
Stan cywilny mezezyzny Etat civil des femmes 
Etat civil des hommes | wolny wdowi rozwiedz. 
célibat. | veuves divorcees 


de 


Pus хеше 


Wyznanie kobiety — Confession des femmes 


iejse 


Wyznanie mężczyzny 


Confession des hommes rz.-kat. gr.-kat.  ewangiel. mojšesz. inne bez wyzn. 
cath.-rom | cath.-gr. evang. | mosaïque | autres | sans conf. 
a ——————————— 


a 
N 


7 
1 
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Zamiejscowı 
Hab de pass 


; Rzymsko-katol. — Cath.-rom. . BA = 
‚ Grecko-katolickie — Cath.-gr. . - = 
Ewangielickie — Evangélique . 
' Mojżeszowe — Mosaïque . 
Inne — Autres о г 
‚ Bez wyznania — Sans confession 


Wolny — Célibataires 
Wdowi — Veufs . 


Rozwiedz. — Divorces . 


Razem — Total . . | Razem — Total 


| Zamieiscowi — Hab. de passage | het ү” Zamtetze, — Hab. de pass. 


Ogółem — Total général 


WË tem hlizniat 


Zywo urodzeni — //ёз vivants Niezywo urodzeni — Mort-nés 


Wyznanie rodziców =R ЯЕ a EE SSES ттл 28 | £ deux j 
slubni nieslubni Zamaa. slubni nieslubni баз, Zam d SS On eux jumeaux 
| Confession des parents |_ legitimes — | goes — | Razem | sé | egen бте | Perth Жш | cite. бок | Rerem | val" наанаа ci Td. 
Chl.-G.  Dz.-F. | Chi.-G.' Dz.-F. de pass. | ChL.-G. Dz.-F. | СМ.-С. Dz.-F. de pass. Total | de pass. | 2garc. 2 filles |1 gare. ! f| 
| Rzymsko-kat. — Cath,-rom. 86 93 2 3 = j| اا‎ 6 15 | 110 | 120 | 230 76 — | 3 TI 
| Grecko-kat. - Cath.-gr. . — س‎ — — — — = "EZ — 

| Ewangielickie — Evangel. 1 — — 1 — 1 — — — — 

; Mojżeszowe — Mosaïque . 28 27 2 1 — — 3) 1 41 40 51 19 1 1 | 2 
Inne — Autres. . . . . 1 2 — — = — = -— 1 2 3 | — — — — 
Bez wyzn. — Sans confession — — — | — — — = — — = - = eo — 

Razem — Total . .| 116 122 33 35 | 3063) 4 | 4 - 1 9 — | 153 | 162 315 — 1 3 
Zamiejscowi — Hab. de pass. 34 79 4 2 


1) Według zgłoszeń akuszerek. — Doapres les dépositions des sages-femmes. 
2) W tem 10 chłopców i 11 dziewcząt z małżeństw żydowskich rytualnych. — Dont 10 garçons et 11 filles issus de mariages israelites rituels. 
3) W tem 1 dziewezyna ze stycznia 1932 г. — Dont 7 fille de janvier 1932. 


3) Zgony (prócz niezywo urodzonych) — Décés (mort-nés exclus) 


a) wedlug stanu cywilnego, plci i wyznania zmarlych. — selon l'état civil, le sexe et la confession des décédés. 


Stan cywilny rzymsko-katol. | grecko-katol. ewangielickie mojzeszowe inne nieznane Ogółem 
Etat civil cath.-rom. cath.-gr. evangélique mosaique autres inconnues Total général 


н. kr] Razem|u н. ks] Razem|yu j| kr, | Razem|y gk. p ||Razem MH. K-F. 


Total Total Total Total 


R TNI 

azemby | к.к || Razem lut, кє, 

18 | 1 39 | 54 | 

2 |1) 64 32 

20 |=} 17 | 53 
| ENS 


Wolny — Célibataires . . . . . . 45 | 74 
Malzeüski — Mariés . . . . . . 23411072 
Wdowi — Veufs. . . . . + + . 44 | 50 
Rozwiedziony — Divorces. A 

Niewiadomy — /nconnu 


| ote Zamiejscowi 
oo % | Hab. de pass. 


quA E: 


1 - 68 | 43 | 111 


Razem — Total. . . . — 34 121 140 


Zamiejscowi — Hab. de passage . 


*) W tablicach 1—3 uwzględniona jest szczegółowo tylko ludność miejscowa tj. osoby stale przebywające w mieście, w przeciwstawieniu do zamiejscowych t. zn. 
bawiących chwilowo w Krakowie. — Dans les tableaux 1—3 est détaillé seulement la population residente, c'est à dire les habitants de résidence habituelle en opposition 
à la population de passage, c'est à dire aux habitants séjournants temporairement à la ville. 


1) W tem 1 zgon z lutego 1932 г. — Dont 7 décé du février 1932. 


b) wedlug przyczyn śmierci, płci, wiekn i miejsca zamieszkania — selon les causes des décës, le sexe, l'âge et la résidence habituelle. 
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1) W tem 1 zgon z lutego 1932 r. — Dont 1 décé du février 1932. 


V. Glówna Kasa Miejska. — Caisse municipale centrale. 


| PRZYCHÓD — VERSEMENTS ROZCHÓD — REMBOURSEMENTS ` d 
Реч à di ^ Aa “N w tem SS dier d Ogólem d У | E (om = dont | 
otal к A КЖ» зо д Total . . ERU s 
71 e, | 7} gr. Z1. =s Sa EE, Mk, Ñ Z. gr. Л. , 
5,536.348 26 | 47285055 31 | 807.842 9 |. 5,546.153 38 | — 4719117 19 | 827036 19 


VI. Wodociag Miejski. — Conduits d'eau municipales. 


ILOŚĆ ZUŻYTEJ WODY-. QUANTITÉ D'EAU EMPLOYEE 


Na glowe i dobe na glowe i dobe 


| w ciagu miesiaca E : "s If litre w ciągu miesiąca srednia dzienna litre 
: Srednia najwyzsza najnizsza itrów А à itrów 
| par mois ; T Я раг mois тоуеппе раг јоиг 
moyenne лч i minimum en litres, par téte en litres, par téte 
Fw С w metrach sześciennych — en métres cubes et par jour w metrach szesciennych — en metres cubes et par jour 
1,051.448 ] 33.918 | * 36.117 | 27.835 147:5 1,049.565 | 33.857 147:2 


.KONSUMCJA GAZU — CONSOMMATION DU GAZ 


Produkcja gazu “КА EW z tego — dont 
Ogólem [x ` 


| na potrzeby wlasne strata — perte 
pour les propres besoins 
| de l'usine 


Quantite de gaz produite do oświetlenia publicznego | па potrzeby prywatne 


En general pour l'éclairage public pour les besoins particuliers 


w metrach sześciennych — en metres cubes 
875.320 | 171.763 566.423 


УШ. Elektrownia Miejska. — Usine municipale d'électricité. 


Innych aparatów — Autres 
appareils Ogółem moc w K. W. 


moc w K. W. Еп general, 


Zarówek — Ampoules 
moc w K. W. 


Liczba — Nombre 


Stan — Etat połączeń | instalacyj 


Silników — Moteurs 
AN moc w K. W. - 


domowych n liczników liczba DR Gu liczba "mn liczba m D 3 
ER, 2 aw | installations | 1° “lectrométres nombre |P Fen nombre |P Кш nombre P [o puissance en Kw. | 
Stan z koncem poprze- 
dniego miesiąca Etat 4.319 40.831 36.623 621.503 28.36828 2.805 13.00369 1.249 ; 1.40160 42.773°57 | 
å la fin du mois dernier 
Raise, мо, 4 422 1.194 9.778 536:32 60 218:37 28 18°65 77334 i 
a P 
© Š |. ЕН | Шире a | a = T 2 اه | و‎ Р — "I ل‎ 
£ Ze ° Š | 
И ye = 377 1.153 7.560 456°05 49 17518 24 3711 66834 | 
2.589 moins 


Stan z koncem miesiąca sprawa- 
zdawezega — Situation á S fin du 4.323 40.876 36.664 623.721 28.448:55 2.816 13.046:88 1.253 1.38314 42.878:57 | 
mois du compte-rendu 


IX. Areszta Miejskie. — Maison d’arrét municipale. 


Z tego ubylo — Parmi lesquels sont sortis 


. Przybylo 
Pozostalo w tem — dont 


w ciagu mie- 


z poprzednie- i Я przez wydanie , 
pop siaca sprawo rodzinie, opiece, Pozostalo z kon- i 


przez oddanie 


przez wydanie 


go miesiaca zdawczego : rzez wyszu- ini - А А іеѕі 
8 Ogółem P ys do przytulku roni gminie przyna- | przez zwol. [w inny sposób| сет miesiąca 
] pasowanie А lezno$ci T 
Restés du Entrées au mesma, lub szpitala epo NICHE б * \ 
; 1 n і 3 : - ‘une autr 5 d 
mois prece- cours du mois зн par transferés dans YS yi mille, a leur Е а Zeen "e 
dent du compte- l ji autorites tuteur, ala com- relaxes maniere in du mois 
refoulement BS CRUE шо А ho 
rendu competentes | mune d'indi- ' 


hópitaux 


genat 
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X. Przestepczosé. — Criminalité. 
(Na podstawie sprawozdañ Komendy Policji Pañstwowej miasta Krakowa. — Selon les comptes-rendus da Commandement de la Police 
d'Etat de la yille de Cracovie). 


Rodzaj przestępstwa 


Liezba przypadków | 
Nombre des cas 


Liczba przypadków 
Nombre des cas 


Rodzaj przestępstwa 


Genre des crimes et délits Wdoniesionych  wykrytych Genre des crimes et délits doniesionych wykrytych 
déclares découverts déclarés decouverts 
Ogółem — En général . 2 : y : 2200 1988 Wymuszenie — Chantage . : 9 ; ; 1 1 | 
Zdrada glówna — Crime de haute-trahison . : 41 41 Sprzeniewierzenie — Abus de confiance я ? 5 34 30 y 
Inne przestepstwa polityezne - Autres crimes et délits politiques 151 151 Paserstwo — Recel " ; p À : 7 З 2 2 { 
Bunt і орог wladzy — Résistance еі rebellion contre les Lichwa pieniezna i towarowa — TRAN : : А e — = 
autorités publiques е — — Hazard — Jeux de hasard .. ; : = == 
Inne przestepstwa przeciwko wladzy Pires айн Q ЫЛЕ Potajemne gorzelnictwo — Joella ko clandestines S — = 
contre les autorités publiques . 18 18 Ktusownictwo — Braconnage == = 
Przestepstwa urzednicze — Crimes et dili devia mari Bee Przekroczenie przepisow o porzadku Ру. = Ge raven. 
fonctionnaires х , е : " : : Р — — tion aux ordonnances concernant l'ordre dans les maisons 132 | 132 
Szpiegostwo — Espionnage . 3 e : : š — Przekroczenie przepisów sanitarnych — Contravention aux 
Dezereja — Désertion . — ordonnances sanitaires . 102 | 102 
Inne przestepstwa przeciwko sile КОКО paristwa — Autres Przekroczenie przepisow hanslowotadwintiracvingch= Infrac- 
crimes et délits contre la force armée de l'Etat ° — — tions aux rëglements d'administratioi. commerciale 3 142 | 142 
Zaklócenie spokoju publicznego — Troubles de l'ordre public 3 3 Przekroczenia meldunkowe —  /nfractions aux déclarations | 
Ukrywanie przestepstw — Dissimulation de crimes ou de delits — —- de présence à la police . E , : З : š 2 k 73 
Przemytnictwo — Contrebande  . А — — Opilstwo — /огеззе : : : : : 5 ; : 117 | 117 
Wlóczegostwo i zebranina — Vagabondage d andan ж 100 100 Przekupstwo — Corruption . : - : e o 1 1 
Spekulacja walutą — Spéculation sur les monnaies  . — — Przywlaszezenie — Usurpation 2 p 
| Falszerstwo pieniędzy i papierów wartosciowych — Falsification Dwuzenstwo — Bigamie : = == 
de monnaies et de titres . — — Krzywoprzysiestwo — Faux-serment  . ; ' > x ТЕ 1 
|! Falszerstwo dokumentów i dowodów — Falsification de do- Zbiegostwo 2 aresztów — Evasions 1 1 
cuments et de preuves š : 5 e — — Podawanie alkoholu w czasie zakazanym — Vente de l'alcool 
Falszerstwo pieczeci — Falsification des sceaux . — -— dans le temps prohibe. Р ; 22 22 
Falszerstwo artykulów spożywczych - Falsification des РАМ — — Awantury i zaklócenie spokoju nocnego — Tapage et trouble 
| Falszerstwa innego rodzaju — Autres falsifications — . c — de la paix nocturne н 54 | 54 
Rabunek і rozbój м bandach — Pillage et brigandage commis и Przekroczenie przepisów о pojazdach mechanernyen — xps 
par des bandes . : : : Е : " Я — travention aux ordonnances concernant les voitures 
| Rabunek i rozbój zwyczajny -- Pillage et brigandage simples 1 1 а moteur . : 69 69 
Morderstwo i zabójstwo w bandach — Assassinats ef meurtres Przekroezenie przepisów г Е Contravention aux 
| соттїз par des bandes H g : А b ; 1 1 ordonnances concernant les voitures de louage . - 107 107 
' Morderstwo i zabójstwo zwyczajne Assassinats et meur- Przekroczenie przepisow о rowerach — Contravention aux 
tres simples . : ; š : : : А 1 1 ordonnances concernant les bicuclettes . ç 70 70 
Dzieciobójstwo — Infanticides f : А : š 2 — — Przekroezenie regulaminu dla prostytutek — Contravention 
Inne rodzaje pozbawienia życia — Autres genres de priva- | aux ordonnances concernant les prostituées . : à 86 86 
tion de la vie — — Kontumacja psów — Contumace des chiens - - š 2 2 
Podpalenie zbrodnicze — Incendies criminels - 1 1 Dreczenie zwierzat — Cruauté envers les animaux  . 7 d 
ı Streczenie do nierzadu — Proxénétisme 4 1 1 Przekroczenie przepisów kolejowych — Contravention aux 
| Przestepstwa na tle seksualnem — Crimes et «(ША КОО -— — ordonnances concernant les chemins de fer . 50 50 
| Inne przestepstwa przeciwko moralnosci — Autres crimes et Przekroczenie przepisów o komunikacji kolowe] — EE 
delits contre la moralité — . ? 5 : e š 4 4 tion aux ordonnances concernant la communication en 
Uszkodzenie ciata Blessures . З ; : Р 2 38 35 voitures . | 4 44 44 
Spedzenie plodu — Bee š 1 з Š : = = Tamowanie komunikacji — Endiguement de la circulation 59 59 
Porzucenie dziecka — Abandon d'enfants e , ' š 2 1 Przekroczenie regulaminu teatralnego — Contravention au 
Handel zywym towarem — Traite des blanches . — — réglement des théátres . е j ) b == — 
Swietokradztwo — Vols dans les églises . — — Przekroczenie regulaminu iramwaleweyo — Contravention 
Kradziez kasowa z wlamaniem — Vols de coffres -forts avec au règlement des tramways . à : Я а 11 1 
effraction . 3 2 Wykup towarów рота targiem — Achat de marchandises en 
Kradziez kolejowa z wlamaniem — Vols avec effraction dans dehors du marché . 7 5 ; : 22 22 
les chemins de fer b d > : : В o — — Nieprawny handel — Commerce illégal - Р 27 27 
Kradziez kolejowa bez wlamania Vols simples dans les Przekroczenie przepisów ustawy o czasie pracy w andio == 
chemins de fer . j д 20 18 Contravention à la loi concernant les heures du travail 
Innego rodzaju kradzieze z та. = Autres, genrés de | dans le commerce. . : — | = 
vols avec effraction . 2 s А : 88 39 Zgorszenie publiczne — Outrages | aux десам publiques : 17 4 
Kradzież kieszonkowa — Vols à la tire 31 14 Ztosliwe uszkodzenie cudzej wlasnosci z § 468 u. К. — Des- 
Kradzież z pola i lasu — Vols dans les champs et les foréts -— 4 — truction et dommages concernant le $ 468 de la loi pénale 12 12 
Kradzież przewodów telegraficznych i telefonicznych — Vols i Obraza czci pismem z § 1339 и. К. Offense par écrit . = = 
de fils télégraphiques et teléphoniques - — d — | Przekroczenie godziny policyjnej — GR er concernant 
Innego rodzaju kradzieze bez wlamania — Autres genres de Vheure prescrite par la police š . 16 16 
vols sans effraction ` : š a К | 5 257 139 Przekroczenie patentu o broni — Contravention aux ordon- 
Kradziez koni — Vol de chevaux . Р 4 : ' i -— — nances concernant les permis de por! d'armes . : — 
Kradzież bydła — Vol de bétail . š ` Я g Р — — Niedozwolone produkeje — Spectacles [ids е i e 3 3 
Oszustwo — Escroquerie . 4 o : 153 136 Inne przestepstwa — Autres delits 4 : й A = 


XI. Pozary. — Incendies. 
E W TI TEM. POZAROW — DONT INCENDIES 


H 


dies. 


Nombre 


tncend. et nen 


wybuchlych w Büdyilkach — de nmm wybuchlych skutkiem które dotkne- 
ly — ayant 


sur 


o zrebic — constru- -pokrytych mat, — x przeznaczenia = 


ar causes 
ils de materiaux couverts de ! mater. destines à 2 


‚ którym uiegly 


Miejsce wybuchniecia pozaru — 


Lieu de l'incendie | 


Nombre des batiments 


incendiés 
ruch. 
assures 


hi 
et objets mobil. 


vice de 


la chem 


x n 
5 š 


lespace libro 
inconnues 


trwałym 
»bustibles 


males 
accident 
tinenta 


wybuchlych n» wolnej 
4. de 


combustibles 
uutres buts 
przestrzeni. 


l'habitation 
industrie et 
innyeh = 

imprudence 


liczba pożarów — 
Nombre total d'incen 
niezawinionego 

przypadku — 

Liczba budynków dotknietych 


nieznane| przy- 
uħjets mobiliers 


Liezbn pozarów 


nicontroxnohci — 
wadliw. konstr. 
budynków — ġâ- 
ruchomości 
budynków + ru- 
nieubezp. 
Wd ohjels mob., 


incendies volun 


mieszkalayeh = 
pudpelenia — 
һотоле! -— 
pozarem = 


nicogniotrwat, 
mieszanyın — 
przem. -һапд1, 


komina - 
cons. 


гүп у 


dach - = toit 


= 


| strych ` — grenier. 


T 
| 


| komin — cheminée e 


|. ы 


МЕЕ schod., sien — éscalier, чш, 


— 


warsztat, sklep, magazyn — atelier. bou- 
n  fique, magasin 5 


piwnica — cave 


inne ubikacje — mm locaux . 


kuchnia — cuisine. . . . . 
pokoje — chambres. . . . . 


wolna przestrzen — espace libre 
Razem — Total . 


. ] DZIELNICE MIASTA — PAR QUARTIERS 
Pozary — /ncendies 
1| H | U | Iv) V VI) VII VIII | IX X | XI | ХП | | XIII | XIV | XV XVI, XVII XVIII | XIX | XX XXI XXII Razem - Total 
w budynkach — de bátiments. . , .|— | || ~i 21 1 =e) = дл kare 1| — OF = Em 9 
na wolnej przestrzeni — sur l'espace libre | — | — | — ~ı —| — | — | ты РЕТ 27, s, VS cms E Ww E uum em, 
Razem — Total | — | = о: A | == | | Se |] = N| =© 3| 10 
FT — À—À Ee X ER EET [гї Т о рт 7. I д | 

Fałszywe alarmy — Fausses alertes. .| 1|—|—. 1 —  — m кош скы DRIED, (жшше Е TEILE | 3 

- t. E : 


ХП. Zachorowania zakazne. — Maladies contagieuses. 


[ 
| 


| DLE и 2. 2: Bs : INE 
А 2 DN CHR NC ger Se EET 3 а | Se (5-5 
| TIEEIPRHEHEHEHPEFHEHEHEHIEJIEHSBI JHECHER 
Dzielnice — Quartiers WE! BO) co wp азр „| 5 > EE | esl sep ati oo] Sey eS] s. же әт HE 
озі 51о 31.9 51 05 SS psy oe! ssl ЕЕ! ао so 5 553 
вна ръж (ЗАТЫ а заа Es] rk eit 
ER MEME: ih ^B 
I Sródmieście . . . . Е + — = 10 1 =- _ -— -— — - = = = 2 = = 16 
H Wawel, о er A — == = — == = = = — = zs se ны e BS = = = D ч 
I oe ЕЕЕ 5. — E 7 س‎ 1 = = = = 1 9 
[V ara se iphu S s - у. — 30 1 1 1 E = = = ч = 36 
Мера «Ж Lo = es — — 11 2 س‎ I m l |) = =. ñ = $ == ЖЮ = S == Фи 14 
VI Wesola Jg qwe = Е 27 3 — 5 3 - — | — - l = — = = == а 39 
УЦ Stradom . É Pasa Cp. aspen == 3 2 — — 1 1 = 1 — 1 9 
MII Kazimierz = Wa. Lc = =s dl 127 1 1 — 5 ! — - | 5 UE 39 
IX Ludwinow. ш wama u n — | — 1 ر س ا‎ = мк A мор . — = WW жарт - = 4r 1 
X Zakrzowek lee зу. ж у — — 3 — - — — = — = = 1 4 
XI Debniki "ue. . camur: Š E — 4 — - س‎ | — = Iud $508. = io 16 
XII Polwsie NLIS o xw —|— 13 | — — | — س | — ا‎ -— = = = = = = 1 14 
XIII Zwierzyniec CK ws ж -- — 16 — _ — | 1 = = 4 = 17 
XIV Czarna Wies ®, . . . . . . -— =- 5 _ _ _ 1 = — == é = = 6 
XV Nowa Wieś . . v . + + + + — — 2 —|— — ' — = 8 Ы: 5 = 3 2 
XVI Lobzow “> з т у „а -- — 3 1 - — 1 = = = 5 
ХМИ Krowadiza Bo | . ce) | em |o] Aem al 23 Uc — J — TECH 
ХУШ Warszawskie. . . . + . . + —|—18 | — | — - — — _ = | — e = == = V 8 
XIX Grzegórzki £ Cu LC — | — 4: — i — | - == бе = e L d = ur | | " 
XX Dabice a) wv NET a w SS — í — | — — — | — A ¿= | rest gh KA = | ET ү жине ко ү saa. صل‎ = 
XXI Plaszow ". ANNO — , — — 3 — = = т 2 = ЖЯ ch == - ЗЕ = "eeh WS لخ‎ - 3 
XXII Podgórze Aug ecc. — — 6 2 1 2 2| — — _ — — 1 1 E — 3 = = 18 
n—————— —— — í——————— ——L —————— ——— ——— —— À Ó 
Raza — Volet. . AW Um MD o2) ETR eg ГТ ES WEE e T 2 TT АШ ЖИ o2 at gs 
Z tego leczonych w szpitalach | | | š 
DNA veles Pra Bes les hópitaux i | E 21 | ü 8 | 13 | E | = | Ca | km | > | d | = p= T = 2 2 49 
d z gmin sasiednich 
(x 3 des communes voisines 
Sr: Se z innych miejscowości 
m š 9 d'autres lieux 
i Ps uw 
B S & | razem — total 
d Š s 
N I w szpitalach 


dans les hôpitaux _ 


ХШ. Miejskie Zakłady Sanitarne. — Etablissements sanitaires municipaux. 


Liczba dni szpitalnych 


x E pe E D LICZBA CHORYCH — NOMBRE DES MALADES 
2 E " ji — éredi Er. "es i E 20 EI AE = — - E » "Fees" w i БТЕ = 1 
3 3 E pa iN Pozostalo z poprze- : | . 3 Pozostała na nastepny | 
© И de Та dniego miesiąca | Przybyło — Entrées} Wypisano — Sortis| Zmarlo — Décedeés | miesiac — Restunis pour 
| x © 5 ° I Restes du mois dernier le mois prochain | 
: . M ‘a be MN ° — = = — — = ei — ee “чыл —— — ` 
| — 
i Oddziały Services = 3 А = У E == x w ciągu miesiąca sprawozdawczego — af cours du mois du compte-rendu 
$ ы S S oc E a а reen = =, á— — Б d 
2 E E] = N ф | + e N o ~ € 
ke d "ei ч E E Е ~ > D > E y ^ E y и ни а Е ~ > ш © 
ЧАК ЕЧЕН ЕНЕН Н КИНЕ НЕН EIER К ЕНЕН 
= Š S E sel š 2 a . | 
Za od ERE "-"PESIESISSILSSISSISSIREISSIA S ELS Ay = S 
KS ESCH = Е к= 1] Е с f || = gx | ч 
| 
3258 20 14 109 55 54 5 


| Ogólem — En general | 225 


| Gruzliczy — Tuberculose| 128 | 2378 21 | 19 88 44 44 
| Szkarlatyny — Scarlatine| 80 634 20 | 8 16 8 8 
Izolacyjny — D'isolement| 10 198, 20 | 20 3 1 2 
"dax 


| Innych- choróh — Autres maladies 7 48 8 


XIV. Laznie Miejskie. — Bains municipaux. XV. Miejski Dom Noclegowy. — Asile municipal de nuit. 


A € Z lazni korzystal ob — Nombre des sonnes nt profité ДЕ "NB x Е á ° 
Laznie miejskie — Ge ЗО рар Liczba osób korzystajacych — Nombre total de couchers 
ти «d Ogólem w tem — y compris W tem 
ains municipaux z tuszó arówek | z wanien — e i 
Р Total | Dee А БЕЛУЧЕ Zem en puer | | bezplatnie 
| Ogółem e TEn général 6269 4910 | 1359 Razem mezczyzn kobiet dzieci 
przy ul. Karmelickiej 3636 2744 | = | 892 Total hommes femmes enfants 
rue Karmelicka T т ¢ al . - ] 
1. Reit | 7 
о 2633 2166 a 6.722 3.676 2.500 546 


XVI. Desynfekcje. — Desinfections. 


= Liczba deaynfekcyj dokonanych po chorobach zakaźnych — Nombre des apérationa de désinfections faites apréa lea maladies/contagieuses a n `š [d 
= - 
м .. " FEES 1 g ч.5 
E 2 tego dokonano desynfekcji po — Répartition des maladies X az 
; - ST J2- a 
E v | ' m ‘ Ф СКЕ S 
E Do 2 ES Ë |o» & в Š m d G e Ey 
| Desynfekcji dokonano € $ E ә 3 E E EE & ОЕ = m а “Š SEA) 
E D S © £ ° wl 3-3 = E os = = Е ss sn 
en SE Ml S Bo ore О 9 ' ae] 6-2 ы Ë |= |.S ç s SU ы B(SeSepess sls es 
Nombre des operations de | 5 E 8 i «ou 2c b Б-ты | oR ن‎ | Ses § СЕБЕ ЕЕ 
+ 5 E Or qur ES © © - = о E 2.2 Sa I 
| désinfection all | 1} fe lotsa (Bela O mE Ж ЫЫ Eë IIS IS 
| SSC © = IE D ` © E PES 
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Ogółem — En général | 158| — — 49 35 
W mieszkaniu — Dans les 68 [ТЖ 
| logements \ 
W zakładzie — Dans 980! — 
l'etablissement 
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XVII. Miejskie Ambulatorjum Dentystyczne Szkolne. — Ambulance dentistique шиши 


Liczba pacientów — Nombre des patients Liczba zabiegów dentystycznych — Nombre des traitements — 


— i п Liczha 

e | р 4 w tem — parmi lesquels d i 

chłopców i  dziewezat Ogółem = š Sa E gS m NAT i NM 

Ogólem = ` wyjeto zebów zalozono plomb ‚ таора{гтопо korzeni pap et та- Womb ros 

A $ 5 ntys Я 
I | garcons filles Total extraction plombage | traitement de "Gates traitements | consultations 
de dents de dents racines dentistiques 
284 | 127 | 157 | 1298 | 698 "NU “ЫШ е бк Ту Dao | 1203 


XVIII. Krakowskie Ochotnicze Towarzystwo Seno EE Société d’ambulance volontaire de Cracovie. 


Liczba członków — Nom- 
bre des membres 


` Liezha wezwan 


Nombre des appels _ Rodzaje wypadków == Сепге des accidents 


Udzielono pomocy — Secours portés 


T Z ogółu przypadków udzielono pomocy 
Du tot total des accidents secours a été porle aux 


Przypadki chirur- 


dzieciom w wieku do 15 lat 
enfants jusqu à 75 ans 


salle d'am- 


en général 
bulance de lu Société | 


internes 
avortements 
Autres cas 
Symulacje 
Simulations 


Ogólem 
Liczba wyjazdów 


Cas de maladies 
chirurgicaux 
mor! subite 
Inne przypadki 
wspierajacych 
а la Sociéte 


z tego na stacy 
giczne — Cas 
Accouchements et 
Przewieziono 
chorych — Mala- 
des transportés 
ezynnych 


En general 


hommes 
kobietom 
femmes 


w tem falszywych 


alarmow — dont 
ogólem w przypad 


kach 
au cours d'accidents 


i nerwowe — Troubles 


cérébraux et nerveux 
bójeze — Suicides | 


fausses alarmes 
Nombre des sorties 
mezezyznom 
Przypadkiwewnetrzne | 
Porody i poronienia 
Cierpienia umystowe 
Zamachy samo- 
Przypadki nagłej 
śmierci — Cas de | 
Przypadki oczne 
Maladies d'yeux 
venant en aide 


chłopcom 
garçons 


dont à la 


ы 
— 
Uo 
> 
ос 


25 | 154 | 1110 632 1 419 | 


Liezba próbek — | Liczba próbek "i 
Nombre des ëchan- Nombre des echan- 
tillons tillons I 


Przedmiot badania — Nature des echantillons Przedmiot badania — Nature des echantillons 


powiednieh 
dont suspects 


w tem nieod- 
pawiednich 
dont suspects 
zbadanych ; 
analyses | 


zbadanych 
w tem meod- 


No 
с 
oo 


Mleko — Lait. 
Smietanka i émietana — Cnjmes à 
Inne przetwory mleczne — Autres produits dean 
Jaja — Oeufs . 
Maslo — Beurre . 
Tluszeze jadalne — Graisses . 
er — Fromage . 


Maka — Farine 


Lemonjady — Limonades . 

Korzenie i BEY Pray — Epica ; 

Sél — Sel . Р ' e 

CE Gd 

Kawa — Café. 

Herbata — The . 

Kakao i czekolada — Cacao et chocolade . 
Woda studzienna — Eau de puits. 


= 
‘ANA 
| оо 2 а ل‎ | 


Przetwory maczne — ` Produits de la farine 
Pieczywo zwyczajne — Pain. 
e zbytkowne — Gâteaux . 
Wyroby cukiernicze — Produits de confiserie 
Mieso i wyroby masarskie — Viande et charcuterie 
Konserwy mies. i rybne — Conserves de viande et de poissons 
et jarzynowe — de lëgumes 
Owoce $wieze — Fruits 
Grzyby — Champignons . s 
Ocet 1 esencje — Vinaigre et essences . . 
Wodki i likiery — Eaux de vie et liqueurs : 
Wino, miód do picia, piwo — Vin, hydromel et bidre . 
Miód pszezelny — Miel e? 
Soki i marmelady — Sirops et marmelades 


» 


Moez 


— 


wodociagowà — Eau de réservoirs 


z Wisly — Eau de Vistule . 


kanalowa — Eau de canal . 


— Urines 


Srodki kosmetyczne — Articles de parfumerie 
Preparaty farmaceutyczne — Produits pharmaceutiques 
Analizy toxykologiczne — Analyses toxicologtques . 
Przetwory гору naftowej — Produits petroliféres 

Oleje techniczne — Huile technique . 
Naczynia do przechowywania zywnosci 


Produkty techniczne — ` Produits techniques 
Inne przedmioty badania — Autres échantillons . 


Ustensiles de cuisine 


N 
NO Go > 


N 
یں سر ب یم‎ 


Razem — Total 


Pochodzenie i miejsce przeznaczenia sprzedanego bydla 


Provenance et destination du bétail 


buhaje 


taureaux 


Grube bydło — Gros bétail 


jalownik 


woly krowy 
boeufs vaches 


d'un 


“het ak AT A: 


veaux 


an 


Owiec 

Cielat i kóz 

B. Veaux Brebis 
Total et chêvres 


Trzody : 
chlewnej | 
Porcs 


1) Przyped bydia na targowice miejska — Introduction du bétail au marché 


Krakowa — De Cracovie . Р 
powiatu e — Du district de Cracovie Я 


reszty wojew. krakowsk. — Du reste du département de "Cracovie . 
reszty wojew. poludniowych — Du reste des départements du sud . 


reszty wojew. Rzeczypospolitej мы — Du reste des départements de la 


République polonaise . 
innych państw — D'autres pays 


Z 
Z 
Z 
Z : 
A wojew. śląsk. i kieleck. — Des départements de la Silésie et de Kielce 
Z 
P 


ozostalo z poprzedniego miesiaca — Bail restè du mois précédent д 


Razem — Totaux 


2) Z bydła przypedzonego na targ sprzedano — Du bétail introduit il a été vendu 


Krakowa — Pour Cracovie А 
gmin sasiednich — Pour les: emer a ss 


reszty gmin woj. krak. — Pour le reste des commun. du départ. de Cracovie 
reszt. wojew. południowych — Pour le reste des départements du sud . 
reszty wojew. Rzeczypospolitej Polskiej — Pour le reste des départements 


de la Républigue polonaise . 
innych paüstw — Pour les autres Sos, 


Razem — Totaux 


W rzezniach miejskich — Aux abattoirs municipaux . 
| 


Pozostało na następny miesiąc — Resté pour le mois prochain . . . . . . | 12 


3) Bito — On a abattn 


5 


64 | 


15 
224 
941 

1024 
240 


101 


5 
2550 | 3983 


260 TN 


779 404 586 486 2 2255 a 3962 4523 ' 


үтү а 


XXI. Zaopatrzenie miasta w mieso. — Fourniture de viande. 


Wyprodukowano w rzezniach miesa 
Production des abattoirs 


Dowieziono — Introduction 


thiszezu (smalcu) graisses ndum © 


z huhaji — de taureaux 297.498 miesa wolowego — boeuf 
z wołów — de boeufs i ان‎ 177.740 8 »  cielęcega — veau . 
z krów — de vaches ч 219.540 „__ Wieprzowego — porc. 
z jalówek — de veaux d'un ап. 154.135 »  baraniega — mouton . 
z cieląt — de veaux . 174.180 T 
zu baranów — de moutons . — سج‎ z y 7 
= === — wedlin — viande fumée 
ze Swin — de pores . 587.939 = a le 5 
E =_= słoniny — lar 
z koni — de chevaux "wt mm 24.329 
— —I podrobiu — tessure Р 
Razem — Total 1,635.361 


Razem — Total 


kg. 


36.570 
43.075 


Т 2537197 


50 


132.852 


XXII. Ceny najważniejszych artykułów żywności і gospodarstwa domowego. — Prix des principaux 
articles de consommation et de ménage. 


| Przedmioty konsumcji 


Articles de consommation 


Waga lub miara 


Poids ou mesure 


Cena najczestsza z tygodnia 


Prix 


le plus fréquent au cours de la ois 
semaine E^ š 

LATE 213 

3 4 i 5 £ ЕЁ 

ж e D ER 

А ШОО JI ЕЕ 


A) Ceny w handlu drobiazgowym. — Prix de détail. 


Maka pszenna 659/o — Farine de froment 
n " 40-—459/o » » » 
Maka zytnia typ. krak. — Pain de seigle type crac. 
| Maka żytnia typ. pozn. — Pain de seigle type posn. 
Chleb żytni 50906 — Pain de seigle . 
» 6590 typowy , normale 

Chleb sitkowy 759/o — Pain bis 


Bulka — Pain blanc. 


Kasza jęczmienna — !/2 gruau Bota 4 
pszenna — Gruau de froment . 
jaglana — Gruau de millet . 
оу, ecu Gruau de sarrasin 
Pecak — Gruau d'orge . 
Ryz шйндеп Riz > eg 
Fasola biala — Haricots blancs . 
Groch polny zwyczajny — Pois . : 
Grach cukrowy ,, Victoria“ — Petits pois 
Buraki éwiklowe — Betteraves comes- 
tibles uer 
Cebula Oignons $ 
Kapusta biała — Choux. S 
Kapusta kwaszona — Choucroute 
Marchew swieza — Carottes . 
Ogórki świeże — Concombres frais 
" kwaszone — Concombres aigres 
Ziemniaki — Pommes de terre 
Jablka zwyezajne — Pommes qualite 
inférieure . 
Jablka deserowe — ` Pommes de table. 
Gruszki ‚шне — Poires qualité in- 
ferieure. . 
Gruszki deserowe — Poires de table ` 
i Sliwki zwyczajne — Prunes qualité in- 
ferieure . j 
Sliwki gat. daharowe 
supérieure . 
(Mleka zbierane — Lait écrémé 
| Mleko niezhierane — cena najnizsza 
| Lait non écrémé — prix minim... 
— сепа najwyzsza 
prix maxim. . 
— cena najezestsza 
prix le plus ые! 
Mieko саве — Lait caillé . 
Smietanka slodka — Crême douce . 
Smietana kwasna — Creme aigre 
Maslo deserowe — Beurre de table 
Maslo zwyczajne — Beurre de cuisine. 
Ser krowi zwyczajny — Fromage 


" 


Prunes ce 


Jaja Swieze — Oeufs 


de chauffage . : 

Drzewo opalowe twarde = Bois dur de 
chauffage . . 

Wegle drzewne -- Сооп децава 

Wegiel kamienny — Houille . 

Nafta — Pétrole 

Gaz do oświetlenia — Gaz d'éclairage 

Prąd elektryczny do oswietlenia — Cou- 
rent életrique pour l'éclairage . 

Spirytus denaturowany ~ Alcool a brüler 

Mieso wolowe, Sredni gatunek — Viande 
de boeuf, qualité moyenne . 

Mieso wieprzowe, średni gatunek 

Viande de porc, qualité moyenne 

Mieso cielęce, sredni gatunek — [ЕЛЕ 
de veau, qualité moyenne 

Mieso baranie, sredni gatunek — Viande 
de mouton, qualité moyenne 

Sarnina — Chevreuils 

Zajace — Lievres . 

Gesi — Oies . . 

Indyki — Dindons 

Kaczki — Canards 

Kury — Poules 


Kurezeta — Poulets . 


Chleb pszenno-razowy — Pain de froment 


Drzewo opalowe miekkie — Bois Blant. 


0:52, 
oa 
048 | 
0:48 
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go Qut 
SS Onl Sal aun 


070 
1:50 
5:00 
410 
100, 
010 
100 
1-00 | 
0:60 
0:56 
070 
0:39 


0:66 
170; 


1:40 
1:50 
1°60 | 


o 52 
0:58 
0:48 
0:48 


‚ 0:45 


0:35 
0:50 
0:05 
0:45 


0:65 
063 
0:65 


$3183 | 


==) 
2с оо 
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1:00 
1:00 
0°60 
0'56 
0:70 
0:39 


0:66 
1:70 


1:40 
1:45 
1:60 
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0°52! 
0`58 


0:48 
0:48 
0:45 
0:35 


0:50 | 


0`52 
0:59 
0:48 
0:48 
0:45 
| 0:35 
0:50 
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—— 
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Ss ow 


Przedmioty konsumcji 


Articles de consommation 


Karpie, liny — Carpes, tanches . 
Sandaeze — Sandres 3 
Szezupaki — Brochets 


Waga lub miara 
Poids ou mesure 


1 kg. | 290 300 4:00 4:00 3:80] 354: 


Cena najczestsza z tygodnia - 


le plus fréauent au cours de la 
semaine 


3 


4 


6:00 


Prix On 
icm 
ERE 
Е= چ‎ 

coat m 

5 Café 
w" 
moe 
IE 


6`00| 6:00 


Sledzie pocztowe — Harengs en Tow jj cob] 00750 


Kielbasa wieprzowa WC — Saucisson 
de porc. . 

Kietbaski МЕ — Denies saucisses 

Kiszki — Boudins. 

Sadlo — Saindoux 

Serdelki — Cervelas . 


Slonina solona — Lard salé . d 
Szmalec wieprzowy — Graisse de porc 
Szynka wedzona surowa — Jambon ume 


»  krajana — Jambon coupé 
Wedzonka — Lard fume : 
Cukier bialy day ^ E 

cristallise . d 
Herbata — Thé — cena ‚ najniższa 

» prix minim. 
» — cena najwyzsza 
» prix maxim. 
6 » — cena najczestsza 
» prix le plus fréquent 
Kawa naturalna palona — cena najnizsza 
Café torréfié prix minim. 
— cena najwyższa 
prix maxim. . 
— cena najczęstsza 
prix le plus d 


Сом 


Кама surowa, sredni gatunek — 
vert, qualité moyenne . З 
Кама zbozowa — сепа najnizsza 
Cafe de seigle — prix minim. 
— cena najwyzsza 
y prix maxim. 
— cena najezestsza 
prix le plus fréquent 
Ocet spirytusawy — Vinaigre 
Sal biala — Gel blanc Р 
Piwa — Diere 
Rum zwyezajny — Rhum ordinaire. 
Spirytus 95°%0 — Alcool 959/o 
ino stołowe białe — Vin blanc de table 
Vin rouge de 


» czerwone — 


Table . mne. s сш: 
Wadka zwyezajna Eau-de-vie ordinaire 
Mydła do prania 60 659/o — Savon pour 

la lessive . 


Soda do prania "Soude 


B Р 


) Ceny w handlu hurtownym. — Prix dans le commerce en gros. | 


piece 


1 kg. 


омос. оо o 
5555 585 


1:70 


0:50 
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1200 1200 1200 12-00 
40:00 40:00 40°00 :40'00 40-0040-00 
24:00 24:00 24-00 24:00 24:00|24:00 
480 480 480 480 4:80] 480 
14°00 14:00 14'00 14°00 14°00]14 00 


7:20 


720 720 


5:50, 550 


1:60 
1:80 
1:80 


1:40 
0°38 | 


1:60 
1:80 


1:80, 


140; 
0°38 | 


5:50 
1:60 
1:80 
1:80 


1:40 
0:38 


7:20 
5:50 
1:60 
1:80 
1:80 


1:40 
0:38 


1:20} 1:20: 1720! 1-20 
8:80 8'801 &80' 8:80 
15:00 15°00 15°00 15:00 


6°50 
6:00 
7:50 


1:80 
020 


6:50 
6:00 
7:50 
1:80 
0:20 


6:50 
6:00 
750 
1:80 
0°20 
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6°00 
750 


1:80 
0:20 
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1:70] 1:70 


1200/1200; 


7:20 
550 


7'20 
5°50 
1:60 
1:80 
1:80 
1:40 
0 38 


1:20 
8:80 


Pszenica — Froment . 

yto — Seigle 

Jeczmien — Orge . 

Owies Avoine 

Gryka Sarrasin . 

Proso Millet . Я 

Ryż Burma Riz Burma lt 


Rzepak — Colza 

Groch Pois Victoria . 2 

Kukurudza krajowa — Mats du pags : 

Fasola biala, dluga — Haricots blancs, 
longs . . 

Fasola biała, БО» 
courts 

Fasola krasa, dluga 
leur, longs . 

Fasola krasa, krothar 
leur, courts А : 

Soczewica polna — Lentilles. 

Maka pszenna 659/o — Farine de fro- 
ment 659/o . 

Maka pszen. 40— 459/, — Farine de froment 
40—45 . 


Maka zyt. typ. krak. — Farine ү seigle бле crac. 


Haricots blancs, 
Haricots de cou- 


` raana de cou- 


Maka zyt. typ. pozn. — Farine de seigle type pasn. 
Kasza jęczmienna 70% Gruau d'or: 
ge 7090 


29-13 29:38 
26:13 26:25 
22-50 23:00 
26:00 26:25 
24.25 24'75 


70:73 70°73 
33-00 33:00 
38:00 38:00 


24:25 
25:50 
23:00 


39:00 


24:50 
26:00 


24:00 


39:00 


29°00 
26°00 
23°50 
26°50 
25°00 


70°73 
33°00 


30 63/2923 
27:00]26°23 
VENE) VAX) 
26502625 
25002460 


70773170773 
33:00|33:00 


38:00 |3800|37:60 


24:50 
26:00 


125:00]24:35 
126:00]25:70 


44"75|42:60 


42:75|42:05 
43-0042710 


Ciag dalszy — Suite. Р 


RS Cona E т ои Erix 2E s a SH age Se SE SCH bS 
dom e requent au cours de ТСЕ E ac dm e plus frequent au cours de la ER 
Przedmioty konsumeji HE EAM eee * Les Przedmioty konsumcji HE Rs E 
a8 f AHE ME | 5 [228 
Articles de consommation SÉ ТАҢ | жый! FER, ia HT Articles de consommation EIS EHE ue II" HT 
Bd li о у dEh GEE Be ae dace € wo dn 2.9 5 
——  ——. ————.———————————— — سسس‎ 
‚ Kasza jeczmienna 600/0 — Gruau d'or- | Trzoda chlewna bitej wagi— Porcs abattus| 1 kg. | 1°21 123 128 133| 140] 1:29 
RO Wb su s 100kg.] — E — | == Ciele zywej wagi — cena najnizsza Í 
“шн Bi ue —-Pomrnes de tene]. Ze 750 7:50 750 750 Veaux sur pied — prix minim. , . S 0:35! 0:44. 054! 0°51! 0°55 | 0-48 
Siano — Foin . eS a: . |1200 13:00 13-00 13:00. : — сепа najwyzsza | 
Sloma dluga — Paille longue HS. - 700 7:50 800 800 800 prix maxim. . . - 0:97; 1:08. 099 0:92, 1°02 100] 
» mierzwa — Paille menue . с z 6:50. 7:00) 7-00 7:00| 7:00 — cena najezestsza 1 i 
Wal żywej wagi — cena najniższa prix le plus fréquent - 072 070 070 076,079] 073 
Boeufs sur pied — prix minim. . .|1 kg.| 0:50 0°43! 050 048 0°51 Baran £ywei wagi —- cena najniższa | 
" — cena najwyzsza | Moutons sur pied — prix minim . . - — — — — í —| — 
a — prix maxim. . . a 0:81 078 079 0°81' 0°88 — cena najwyzsza | ] 
| М — cena najezestsza | prix maxim. . . 3 — | =} —) —, —|] — 
' prix le plus fréquent. ` 0°64) 0:65 0°69; 0°67 0°78 — cena najczestsza | | 
Trzoda chlewna? żyw. wag.—cena najniższa | | prix le plus fréquent] , —— s 
Porcs sur pied — prix minim. - 0:75, 0'79| 0°86, 0°79 0:60 Drzewo opalowe, twarde — Bois dur de i | 
9 — сепа najwyzsza | chauffage . . . 100kg.| 4:00, 4:00' 400 4:00 4°00 | 4:00; 
тз prix maxim. , - 103; 103 1:09 1:08 1:20 Drzewo opalowe, abis — Bois blanc 1 
d — cenanajczestsza | | detehauffagen < aac ELI Ñ 450 450 4°50 | 450 4:50| 4:50 
prix le plus fréquent а 089 093 097 0:90 1:05 


XXIII. Uprawnienia przemyslowe. — Autorisations industrielles. 


Liezba udzielonych uprawnien Liczba wygasłych uprawnień Stan uprawnień z końcem miesiąca 
Nombre des autorisations accordées | Nombre des autorisations périmées | Etat des autorisations ala fin du mois 


Klasy przemystu w tem opiewajacych na w tem opiewajacych na prze- Ogółem w tem opiewających na prze- | 


Ogółem (eh ; Ogółem B : 
Classes des industries przemysł — о l'industrie myst - concernant l'industrie | uprawnien | myst - concernant l'industrie 
En DET : En IB WG i =e En général А Е H 
id wolny rekodzielni- | koncesjono- Ss wolny rekadzielni- | kancesjana- ТА wolny | rekadzielni- TOM 
général А сту - manu- | мапу -ауалі général [Б czy - тапи- | wany- ayant inns lib czy - manu- wany- ayant 
libre tore facturiére | concession tore facturiére — concession 


| facturiére concession 
— 


Ogólem — Totaux 118 | 101 15 2 SES 5S E AO EST BoC 2395 
Produkcja picrwotne — Production des matiéres 
premieres : ч ; — — _ = e — 8 8 — | — | 
Przemyst hutniczy — Fonderies . — — — — — — — — — | 
Przemyst kamieniarski, ziemny, gliniany i szklany 
— Mines, carrieres, céramiques, verre . e — _ -— — — = = — 193 107 69 17 
Przerabianie metali — Métaux . 2 — 2 = = — = == 662 43 594 25 
Wyrób maszyn, aparatów, instrumentów. i środków. 
przewozowych — /ndustrie des machines, app 2- 
reils, instruments de locomotion . — — — — 1 1 ze — 363 28 198 137 
Przemyst drzewny, koszykarski, tokarski i snycerski 
— Industries du bois (paniers, travaux au 
tour et au ciseau) . 1 -- 1 — — — — E 424 52 372 — 
i Wyrób towarów z kauczuku, gutaperchy i i Ре огай | 
— Caoutchouc, gutta-percha, celluloid . š -- -= E -— — — -— — 18 18 - — 
Przerabianie skór, szezeci, wlosienia, piór itp. 
Transformation des peaux, soies, crins, 
plumes etc. . à А š — — — — = = = — 149 39 110 — 
Przemysł tkacki — Industrie textile — . , e 1 1 — — — — — | — 179 147 32 
Przemysl tapicerski — T'apisserie . — — — — — = = — 102 — 102 — 
yrób odziezy i towarów modnych — Confection 
des vétements et des articles de mode . 9 4 5 — 8 4 4 — 2662 374) 2288 — 
| Przemyst papierowy — Industries du papier 2 2 — — = = == — 141 46, 95 — 
: ғору spożywcze — Industries de l'alimentation 4 — 4 — 1 — 1 — 911 182 705 24 
Przemys E OI kareki — Hotels, бийге | 
et débits de boissons . S 5 — — 3 2 = 1 831 151 — 680 | 
Przemyst chemiczny — /ndustrie chimique A — — — = = Z = 264 145 24 WEN, 
Przemyst budowlany — Entreprise de bátiments . 5 1 3 1 = == = — 1144 118 571 455 
Przemysł graficzny — /ndustrie graphique 1 1 == — — 156 61 28 67 
Zaklady centralne dla przenoszenia sily, ogrzewania 
i oświetlenia — Etablissements centraux pour la 
transmission de la force motrice, pour le са | i 
fage et pour l'éclairage . _ — — — — = > — 1 — == 1% 
Przemysł wędrowny i zbieranie płodów natury - mm | 
dustries ambulantes et de récoltes . : = -— = -— — = — = E Е E Е 
Handel towarami ze stalem miejscem parobkowanta 
— Commerce de marchandises avec lieu stable 79 78 E 1 50 48 - 2 11172 | 10949 — 223 
Wedrowny handel towarami — Commerce ambulant — — — — — = = = 553 553 = — 
Zakłady pieniężne, kredytowe i ubezpieczeń — Eta- , 
blissements financiers de crédit et d'assurances — — — = — — — — — 34 34 — — 
Zawody pomocnicze handlu — Professions com- 
merciales auxiliaires : E — — — 1 1 — — 711 711 — — 
Przemyst komunikacyjny — Communications et | 
transports 8 8 — — 9 5 — 4 1459 778 — 681 
Inne przemysly — Autres. industries 1 1 — — _ — -— — 54 53 — 1 


XXIV. Rynek pracy. — Placement. 


Podaz i popyt — Offres et demandes Bezrobotni — Chémeurs 


Liczba miejsc absadzanych А f " e 
mieszkańcami Krakowa Liczba bezrobotnych uprawnionych w ciągu miesiąca do za- 
Nombre de placements silku. — Nombre des chómeurs ayant droit à secours. 

des habitants de Cracovie 


Liczba mieszkaricáw Krakowa poszu- | Liczba zgloszonych wol- 
Klasy zawodu kujacych pracy — Nombre des habi- nych miejsc -- Nombre des 
tants de Cracovie demandant un emploi offres d'emplois 


Classes des professions 
razem |mezezyzn| kobiet Î razem) m«zcz.| kobiet | razem | mezcz. | kobiet razem meżczyzn kobiet 


total hommes | femmes | total | hommes | femmes | total | hommes | femmes total hommes femmes 


Ogolem — En général . . 149 382 | 465 421 406 366 2615 2016 


Górnictwo — Mines . E — - = 
Hutnictwo — Usines- Fonderies - jc e: — 
Przemysł metalowy — Métallurgie . 12 D 
d wlókienniezy — /ndustrie textile — — 
% budowlany — Enírepris des 
bâtiments . . 
Przemyst drzewny — Industrie du bois 
' Przemysł skórzany — Industrie des 
peaux et des cuirs 
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Ciag dalszy. — Suite. 


Podaz i popyt — Offres et demandes p Bezrobotni — Chémeurs 


Liczba miejsc obsadzonych КОО b h 3 B BS 
Klasy zawodu kujacych pracy — Nombre des habi- | nych miejse — Nombre des ee és XS e ga Koerd e E spat 
E еш атр: PRU ENS pode RE silku. — Nombre des chômeurs ayant droit à secours 


Classes des professions : E °. E 1 
razem  mezezyzn kobiet |razem  mezez. | kobiet | razem | mezez. | kobiet mężczyzn kobiet 
total hommes | femmes | total | hommes | femmes | total | hommes | femmes hommes femmes 


Liczba mieszkańców Krakowa poszu- ł Liczba zgłoszonych wol- 


Przemysł papierowy i drukarski — /n- : | 
dustrie du papier et de la typographie ' س‎ - 140 15 
Przemysł spozywezy — Industrie de | 
l'alimentation. . 20 i 4 
Przemysł колеш оз ое des 
vétementís . 
Przetwory zwierzęce- Industrie animale 
Przemysł chemiezny - /ndustrie chimique 
Robotnicy niewykwalifikow. — Ouvriers 
non-qualifiés 
Sluzba domowa — Domestiques 
Robotnicy folwarezni - Ouvriers de ferme 
Robotnicy rolni sezonowi — Ouvriers 
agricoles employés pendant la moisson 
Pracownicy komunikacyjni — Ouvriers 
dans la branche de la communication 
Oficjali$ci rolni — Employés e! domes- 
tiques agricoles бы 
Nauczyciele — /nstituteurs : 
Biuraligci — Employes de bureau . 
Techniey — Techniciens . 
Inne zajecia pauseto — Autres emplois 
intellectuels 
Pomocnicy handlowi — Employés de 
commerce . 
Praktykanci i ta — Commis 
et apprentis 
Inni pracownicy nodeem = Дн 
travailleurs n'agant pas atteint leur 
majorité Мылы n 
Inni pracownicy — Autres travailleurs 


| Liczba członków — Nombre des membres Liczba udzielonych porad RIP ` Nombre des consultations Liezba chorych odda- aq 
=== ` | Ogólem aa - nych — Nombre des 5 51. 
ubezpie- pierwszych — premières nastepnych - — suivantes malades dirigés = 53 
z początkiem 2 końcem | onych?) war - 5 г ol ee | Bes! 
miesiaca miesiaca i Ogółem H ` ° Û a A omy | 5 8 |5558 « 09 as „! 
przybylo | ubylo ^ Nombre E d ss E ES g E SE Gc e ES ° Ë $5 $3 R JE 25 ET Bi 
аи commence-| arrivés partis | à la fin | total des | Total général| € 3 2 ЕЕ eck © 3 |22E 2/66 Ë s Ен ш р s mg IPS 
E SS ETOS TESE BS 5555 TEE ag ASSES 257 
тепі du mois du mois | assurés?) E ER Mis e mE. ier ec EE. 55| os 
| za uy Ес z. os asaj 7 |5259 51ДЕ | 
75707 | 6488 | om | 75818 | 93768 al. 68930 | 27703 | 24787 | 2916 | 41227 40725 | 502 | 8&0 | 97 | 3 | 99 
1) Liezby obejmują miasto i powiat krakowski ?) bez członków — sans membres 


Nombres comprennent la ville et Г arrondissement de Cracovie 


XXVI. Kasa Oszczędności Miasta Krakowa. — Caisse d'épargne de la ville de Cracovie. 


Stan kapitalu wkladkowego Wkładki w miesiącu sprawozdawezym — | Zwroty w miesiącu sprawozdawezym — Stan wkladek z mc miesiaca 
2 koücem poprzedniego miesiaca Versements au cours du mois du compte- | Remboursements au cours da mois du sprawozdawezego 
Br rendu compte-rendu 
| Etat du capital déposé à la fin > - : Etat des dépóts à la fin du mois | 
| du mois précedent złotowe — en zlotys | dolar. — en dollars | zlotowe — en zlotys |dolarowe—en dollars du compte-rendu ! 
| | 
| сев Som Stron 1 Stron 
Zt. $ pum 21. prd $ Retirants Zi. Retirants $ Z. Š 
2151822367 | 362218736 |1796 1,475.83301| 976 | 240.51967 | 1695 | 1,010.36627 | 1148 20846020 | 1 3,654.246-83 
2 
XXVIL Ruch pocztowy. — Postes, 
| Poezta listowa — Poste des lettres Poczta wozowa — Lettres chargées et colis Przekazów — Mandats-poste Czeków — Chéques | Wkladek Es Barcos 
razem przesy- zwyklych poleconych razem prze- JE (AER шш li wartość w zlo- : wartosé w zlo- li | wartoéé w zlo- | 
[е yall SCH ordinaires | recommandés | sylek — total pace Were та iar ‚ tych — valeur SC tych — valeur e» tych — valeur 
envois przesylek — envois | des envois he ei (00 décturée ait dos | en zlotys ROSE. en zlotys OTE en zlotys 
ж Lene л Ча. тыу e h—e xp édi és үз расо пус — pag # бр агу P Edi егы 
4,401.057 | 4238739 | 162318 | 50.988 46658 | 4330 31.214 | 3,236.545:32 | 42.450 | 12,483.107: 74 | 15.787 | 347.730 31 | 
„= п. ad ве Ri а-и уз @ ha > „ә? t MC S МУ plac om yc h -= рау ёз par la poste 
2,892.153 e 2,688.865 203.288 | 34.125 | 29.892 4.233 56.864 3,418.024:82 | 15.567 | 2,375.119-91 | 4.7130 | 275.902:30 | 


XXVIII. Ruch telegraficzny. — Télégraphes. 


Depesze prywatne nadane ` 7élégrammes privés-expédies Depesze prywatne nadeszle — Télegrammes privés-recus. 


"mm z oplat w zlotych — mes do przetelegrafowania 


e? | 
Liczba — Nombre | des taxes en zlotys Ogólem Б En général BONIS == айла à transmettre par telégraphe | 


7.560 | 22.834:92 99.136 | 8.609 | 90.527 
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XXIX. Ruch telefoniczny. — Mouvement téléphonique. 


SIEC MIASTOWA — RESEAU URBA IN SIEC MIEDZYMIASTOWA. — RÉSEAU INTERURBAIN | 
Liezba telegramów telefonem . ` Liczba rozmów telefonicznych — Nombre des conversations teléphoniques 


Przecietna mie- Р Nombre des telegrammes teléphonés Liczba wezwań 
sieczna liczba Dochód z abonamentu > do rozmowy ES 
abonentaw w zlotych przez abonentaw| dla dbonentów (awiza) | h Pech 
nadanych nadeslanych : Wee < 3 
Nombre appro- | Recettes des abonnements Nombre des avis demandées à porter transmis par un 
ximatif mensuel en zlotys expediés par les | transmis pour d'appel télé- en géneral du poste | autre poste 


agólem 


des abonnés abonnés les abonnés phonique 


1.316 280 89.277 42.098 


7.719 197.084:95 2.820 


XXX. Tramwaj elektryczny !). — Tramways électriques’). 


Liczba woiów w ruchu Liczba kursów, odby- | Liczba rzeczywistych wozokilometriwig 
3 Nombre de voitures Í tych przez wozy przebiezonych przez wozy 
motorowych przyczepnych Nombre de trajets Nombre de wagons-km effectifs 
å moteur remorques faits par les voitures?) parcourus par les voitures 


przycze- 


motorowe , 
pne 


Linje—Lignes 


à moteur 
remorques 


Nombre de voya- 
geurs transportés 


Liczba przewiezio- 
caladziennie 
dodatkowo 
supplémen- 
latrement 
par jour 
dadatkawa 
supplémen- 
fairement 
motorowe 
а moteur 
przyczepne 
remorques 


Dlugosé linji w km. 
Longneur des 
lignes en km. 
nych osób 

par jour 

calodziennie 


Razem — Total ` 1,457.5503) 4.060| 272.715 | 239.467 | 33.248 


Most Podgórski—Dworzec osobowy 
Pont de Podgórze Gare de voyageurs 211.200 


ES 
> 
t2 
— 

_ 

| S 


40.235 


Rynek Glowny—ulica Podchorazych я к E a i І E 
Place centrale— rue Podchorążych 165.000 . . 35.892 


320.000 : А : H: 52.431 


Place centrale de Кыз с de marchandises 


Rynek Glówny —Park Dr. Jordana 
Place centrale— Parc du nom du Dr Jordan 


ONERE um Lab d ГР 
Colline de Salvator—rue Lubicz 193.000 


6 Salwator—R nek Еу Î Ка " Be ] aa ) 

6 Colline te d lvator— Place centrale—rue Kalwaryjska 279.200 
1) Dane Krakowskiej Spółki Tramwajowej. — Selon les données de la Compagnie des Tramways de Cracovie. 
2) Tam i z powrotem. — Aller et retour. 


3) W tem 289.150 osób przewiezionych na abonamenty. — Y compris 289.150 de personnes profitant d'un abonement. 


Biuro Statystyczne Miasta Krakowa. — Bureau statistique de la ville de Cracovie. 


Nakładem Gminy m. Krakowa. —-Drukarnia Miejskiego Muzeum Przemysłowego w Krakowie. 


